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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUA

OTPA’KEHUE HAIIMOHAJIBHOI'O MEHTAJIMTETA B A3BIKE
(HA IPUMEPE PYCCKHMX M AHDIMACKHUX MOCJIOBHII
C META®OPUYECKUM U KOHHOTATUBHBIM
KOMIIOHEHTAMMN) !

E.E. lebepoeesa, H.H. Casannasn

B cratne NPCANTPUHAT aHAJIN3 PYCCKUX U AHDIMHACKUX IMOCJIOBHUI] C MeTa(l)OpI/I‘IeCKI/IM " KOHHOTa-
TUBHBIM KOMIIOHCHTaMH, (l)OpMI/Ipy}OIJ_II/IX KOHIICTITBI «BpEMsI» U «JICHBI'N. VcraHOBIIEHBI CcXoacTBa U
pasinyusd B IPEACTABJICHUAX OTACIIbHBIX cq)ep HallMOHAJIBHOI'O MCHTAJIUTCTA B pYCCKOﬁ 1 aHIJIHACKOM

JIMHTBOKYJIBTYpaXx.

Knwuesnle cnosa: szvikosas KapmuHa mupa,
NOCI06UYHAA KapmuHa Mupa, 1uHee0KyJliemypa, Ha-
LﬂlOHaJlebllZ MeHmanumem, Memagbopa, KOHHOmMAauyu:l.

OTANYUTENBHON YepTOH COBPEMEHHOTO
SI3BIKO3HAHUS SIBIIIETCS aKTUBHOE Pa3BUTHE aH-
TPOIIOIEHTPUYECKON MapaJurMbl, B YaCTHOCTH
TIPH UCCIIEIOBAaHUH TIPOLIECCOB KOHIIENTYaTH3aI1
BHYTPEHHETO MHUpa YeJIOBEKa 1 B3aUMO/IEHCTBH
YeJioBeKa C BHEIIHUM MHPOM.

[Ipobiema B3aMMOCBSI3H S3bIKA, KYJABTYPHI
Y MEHTAIBHOCTH SIBJISIETCSA OAHOM U3 IEHTPaIb-
HBIX TpoOJieM S3bIKO3HAHUS HaunHas ¢ XIX B.
(A. I'pumm, B. I'ymGonbar, A.A. [lorebus u 1p.).
B nanHo# paboTe MBI HCXOIUM M3 MOJIOKECHUH,
KOTOpHBIE cofiepkaTcs B pyHIaMEHTaIbHBIX TPY-
nax B. I'ymOonbpara:

- MaTepuajgbHasg U JyXOBHAs KyJIbTypa BOII-
JIOUTAIOTCS B SA3BIKE;

- BcAKas KynbTypa HallMOHaJbHA, €e HallHuo-
HAJIBHBIM XapaKTep BBIPAKAETCS B SI3bIKE 110-
CPEACTBOM 3aKpeIUIeHHsI B HEM 0c0o00ro BU-
JICHUS MUPA; SI3bIKY TIPHCYIIA CTICIA(pIIecKast
JUISL KQKJIOTO Hapoyia BHYTPEHHsIT opma;

- BHYTpPEHHsISL JOpMa A3bIKa — «BBIPAKEHHE
HapOAHOTO TyXa)» KYJIbTYpBhI;

- SI3BIK SIBJISIETCSI OMOCPEYIOLIM 3BEHOM MEX-
JTy YEJTOBEKOM H OKPY/KAIOIINM €ro MUpPOM [2].
@DYHKIUSA A3bIKa COCTOUT HE TOIBKO B Tie-

penade cooOIIeHUs, HO B MEPBYIO OYepenb BO
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BHYTPEHHEH OpTraHU3aIlUH TOTO, YTO MBI CO00-
maeM. Bo3HUKaeT «IMpoCTPaHCTBO 3HAYCHUNY,
TO €CTh 3aKPEIUICHHBIC B SI3BIKE 3HAHUS O MHUPE,
KyZla HEMPEMEHHO BKJII0YACTCSI HAIIMOHATbHBIN
OMBIT KOHKPETHOM S3bIKOBOM 0OIIHOCTH. Dop-
MHPYETCS MHP TOBOPSIIUX HAa JAHHOM S3bIKE,
TO €CTh S3BIKOBAsI KAPTHHA MUPa KaK COBOKYII-
HOCTbh 3HAHHH O MHpE, 3aleUaTICHHBIX B JICK-
cuke, (paszeosnoruu, rpammatuke [4, c. 137].
s paccMoTpeHusT BepOaTU30BaHHBIX IMIPEI-
CTaBJICHUH, OTPaXXAIOUIUX OTACIbHBIC ChEpsl
HaIMOHAJILHOT'0 MEHTAINTETA IIPEACTaBUTENCH
Pa3IMYHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, 0CO-
OyI0 aKTyaJIbHOCTb NIPUOOpETaeT U3YUYCHHUE I10-
CIIOBUYHOM KapTuHBI Mupa (manee — [IKM) kak
OJIHOW M3 COCTaBJISIOMINX 1IEJIOCTHOM SI3bIKOBOM
KapTUHBI MHUpA.

[TocoBHIIBI TF000TO SI3bIKA MPEACTABIISIOT
CO0OM TIPOIYKTHI SI3BIKOBOTO HAPOIAHOIO CO3HA-
HUSI — MaTEpUATTU3AIHIO OIBITA TTOKOJICHHH U OT-
JIEeNbHBIX MPEJACTABUTEICH JaHHOTO HApoJa.

[TocoBHIIBI SBIAIOTCS OTICTEHBIME TTO3HA-
BaTCIbHBIMU aKTaMH, BBIPAXKCHHBIMH B H30JIH-
POBAHHBIX SI3BIKOBBIX CTpPyKTypax. [ToaTomy mx
HWHTEpIpETAIUs MOKET ObITh aJeKBaTHON MpHU
y4eTe HE TONBKO S3BIKOBOTO BBIPAKCHHS, HO U
3HAHUH O ICUCTBUTEIBHBIX CUTYAIIHAX, IIPHOOPE-
TEHHBIX TIPEICTABUTEISIMU PA3THIHBIX JTUHTBO-
KyJBTYp Ha OCHOBE KaK CBOETO UHIUBUIYaTHHO-
ro, TaK U OOIIECTBEHHOT'O OIIBbITA, 3aKPEIICHHO-

109




MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

'O ¥ MIEPENaHHOrO0 B SI3bIKOBBIX (hopMmax. OcobeH-
HOCTH SI3BIKOBOTO OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS Ha-
KJIJbIBAIOT CBOM OTIIEYATOK Ha ITOCIOBHIIBI pa3-
JUYHBIX A3BIKOB U COCTABISIOT HAIIMOHAJIBHBIN
SI3BIKOBOM XapaKTep TOBOPSIIMNX HA HUX HAPOJIOB.
OO111en3BeCTHBIM SIBIISIETCS W TOT (DaKT, YTO TO-
CITOBHIIBI TIOHSITHBI B OOJIBITMHCTBE CBOEM HOCH-
TEeNAM KOHKPETHOTO SI3bIKa U [EHHOCTH, 3aKper-
JICHHBIC B TIOCIIOBUYHOM (hopme, rapMOHIMYHO BXO-
JSIT B OOIIYyI0 KapTHHY Mupa. B To ke Bpems
JUTS MHOSI3BIYHOTO ITPEICTaBUTENS OHU HAIIOTHE-
Hbl HallUOHAJHHBIM KOJIOPUTOM H Ja)e MOTYT
OBITh HENIOHSITHBI, €CJIM €r0 KapTHHA MUpPa 3Ha-
YUTEIHHO OTJIMYAETCs OT KapTHHBI MHUpPa HOCH-
TeNs APYTUX A3bIKa U KyNbTYpbl. B paMkax mpen-
JlaraeMoro HCCIeNIO0BAaHUs MPEeANpPUHUMAETCS
MOIBITKA PEKOHCTPYKIIMH HEKOTOPBIX 0COOCHHO-
CTel HAIMOHAJIBHOTO MEHTAJINTETa HOCHTENeH
PYCCKOrO ¥ aHTJTUHCKOTO SI3bIKOB.

OOBEKTOM HU3yUYeHUS! CTAIN PYCCKHE U aHT-
JIUICKKE TTOCIOBUIIBI, CO/lepyKalliie KOHHOTaTHB-
HBIH 1 MeTaOPUIECKUI KOMIIOHEHTHI KaK Cpei-
CTBO BBIp@)KEHHS OTHOIICHUS IpeACTaBUTENEH
PYCCKOH 1 aHIJIMKCKOM JIMHIBOKYJIBTYp K pa3JIny-
HBIM MPOIECCAM U SBJIEHUAM OKpY>Karollen Jei-
CTBHUTENIBHOCTH, a TaKXkKe KaK CPEeJCTBO XapaKTe-
PUCTHUKH TIOBeAEHUS denoBeka. [Ipenmerom mc-
CIIEIOBaHHUS SIBIISTIOTCS. OCOOEHHOCTH OTPayKCHHUSI
HaI[MOHAJIBHOTO MEHTAJIMTETa B PYCCKOM M aHT-
JIUIICKOM S3BIKaX MOCPEICTBOM IOCIIOBHIL C KOH-
HOTATHBHBIM 1 METa(OPUIECKUM KOMITOHEHTaMHU.

ITon xoHHOTaMEH MBI TIOHUMAaeM THIT JIEK-
cHUecKoi HH(OopMaIiH, COMyTCTBYIOIIEE 3HAYE-
HHE CIIOBA, «CEMAHTHYECKYI0 acCOLHAIIUION.
Konnoranus nmpuiaer nocioBUIiaM SKCIPecCuB-
HOCTb Ha OCHOBE CBEJICHUN, COOTHOCUMBIX C 3M-
MUPUYECKUM, KyTbTYPHO-UCTOPHYECKUM, MUPO-
BO33PEHYECKUM 3HAHHUAMH TOBOPSIIUX HA JaH-
HOM S3bIKE, C SMOLIMOHATHLHBIM HJIH LIEHHOCTHBIM
OTHOIIICHHEM 4YeJIOBeKa K 0003Ha4aeMoMy TIpe-
METy WM OOBEKTY.

Hannumne meradopuyeckoro KOMIIOHEHTa B
aHAJIM3UPYEMBIX TIOCIOBHUIIAX OOYCIOBIIEHO TEM,
yT0 Meradopa SBISIETCS KOTHUTHBHBIM CpeE/l-
CTBOM M KYIbTYPHO MapKHpPOBAHHBIM ILTACTOM
SI3BIKA, OTPAYKAIOIINM BOCIIPHUATHE U TOHUMAaHHE
MHpa MPEeICTABUTEISIMI Pa3IUYHbBIX S3BIKOB U
KyaeTyp [3, c. 126].

Brnaromapst meradopruyeckoMy U KOHHOTA-
THBHOMY XapakTepy MHOTHE TOCIOBHUIIBI B pa3-
HBIX SI3bIKaX BECbMa CXOKH IO CMBICITY, YTO CO-

3/1aeT OCHOBAHUS JIJIsl CPABHUTEIBHOTO aHATH3a
C LENbI0 PEKOHCTPYKIIUU OCOOCHHOCTEH MEH-
TallbHOCTH Kakoro-nunbo Hapoxaa. Kpome Toro,
MOCKOJBKY TTOCJIOBHIIBI CYIIIECTBYIOT Ha MPOTS-
KEHUU MHOTHX BEKOB, UMCIOT Pa3HYIO YacTOT-
HOCTB MCIIOJIb30BAHHSI HOCUTENISIMH TOT'O WJIA HHO-
rO COBPEMEHHOTO S3bIKa, TPENCTABIISCTCS BO3-
MOXHBIM BBISIBUTh KOHCTAHTHBIC YePThI MCHTA-
JUTETa Pa3InIHBIX HAPOJIOB.

Cremyer MOM4epKHYTh, YTO IMOHATUE MEH-
TaJFHOCTH MIMEET BapUaHThI TokoBaHus. [1o man-
HbIM Bukunenanmu, MEHTaIbHOCTh — 3TO TO, YeM
pa3n4aloTCcs HHAWBU/IBL, TTOTYYUBIINE BOCITUTA-
HUE B Pa3iIMYHBIX KYJIBTYPHBIX Cpelax, crocod
BUJICHUSI MHpPa, B KOTOPOM MBICIIb HE OTJeeHa
OT SMOIMHA. B TpaguIMOHHOM 3Ha4YCHUU TEPMHH
«MEHTAJILHOCTBY» CHHOHUMHYEH TEPMUHY «MEH-
TaJuTeT» U 0003HAYAeT TOT WJIM MHOW «CKIaJ
yMa, TO €CTh YCTOHYUBBIC HHTEIJICKTYaIBHBIE U
SMOIIMOHAIBHBIE 0COOEHHOCTH, MPUCYIINE TOMY
WJIM MTHOMY MHJIMBUJTY KaK PEACTABUTEIIO HEKO-
TOPOH COITUATBHOM TpyTIIHI [1].

B nanHo# paboTe MOHSTHS «MEHTAILHOCTE
U «MEHTAJHUTET» PacCMaTPUBAIOTCS aBTOPAMHU
KaK CHHOHIMUYHBIE B UX TPAJUIIMOHHOM 3Haye-
Huu. [lon MEHTAIUTETOM TTOHMMAETCSI CUCTEMa
B3MJISIJIOB Ha MUP MpPENCTaBUTENECH pa3IHIHBIX
JIMHTBOKYJBTYPHBIX COOOIIECTB.

Paznuuus pycckoll 1 aHINIMKHCKON KyIbTyp
OKa3bIBAIOT CBOE BIIMSHUE HAa MBIIUICHUE U ac-
COIMAIIMHA HOCHUTENEH PYCCKOTO U aHTIIMHCKOTO
sa36IKOB. OHO TIPOSIBIISETCSL Yepe3 KyIbTypHBIC
KOMITOHEHTHI, KOTOPBIE U BEIPAKAIOTCS B Pa3Inuy-
HOM HamnojiHeHun Metadop [3, c. 125]. Tor daxr,
YTO MBI HE BCErna NMOHUMAaeM HHOS3BIYHBIC Me-
Taopbl, 00BSACHSAETCS HECOBMAJCHHEM PaMOK
KoHIIenTochep B pa3HbIX TUHTBOKYJIBTypax. [Ipu-
MEPOM MOTYT CIY)KHTh MHOTOYHCIICHHBIE aHT-
JUHCKHE MOCTOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH, CMBICI KOTO-
pPBIX HOCHUTEb JPYTOro SI3bIKA MOXKET IOHSTh
TOJEKO Oaroaps HAIWYHIO OMPEIEIEHHBIX (o-
HOBBIX 3HaHUM: 4 cat in gloves catches no mice
(B mepuarkax KoIlIKa MBIIICH HE JIOBUT)? — aHa-
JIOT pycCKOW TOCIOBHUIEI be3 mpyda He evima-
wuwv u puloxy uz npyoa, Curiosity killed the
cat (JIto0OnBITCTBO YOUIIO KOIIKY) — aHAJIOT PyC-
CKOM mocloBHIbI Jltobonvimuou Bapeape na
baszape noc omopsaau;, A cat may look at a
king (U xollka MOXET ITOCMOTPETh Ha KOPOJIS) —
aHaJIOT PYCCKOM MOCIOBUIIBI 3a 83271510 OeHez He
bepym; The cat shuts its eyes when it steals the
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cream (Komka 3akpsiBaeT I7a3a, KOrua BOPYET
CIIMBKH) — aHAJIOT' PYCCKOH MOCTOBUIIBI AXA1 Obl
05051, Ha cebs ensos; The cat would eat fish
and would not wet her feet (Korika xorena Obl
CBECTh PHIOKY, J1a HE XOYeT 3aMOYHTD JIAIIKH) —
aHaJIOT PYCCKOM TMOCHOBUIEI Xouemca pvlOKY
cvecmsb, 0a He Xouemcs 8 800y Jlesmb U T. 1.
[3, c. 126]. O0Opa3 «OeaHO» KOIIKH BO BCEX MIPH-
BEIEHHBIX aHIIMICKUX IPUMepaxX HEMOHSATEH HO-
CUTENSAM JIPYroTO A3bIKa, MOCKONBKY «KOIIKa»
SIBIISIETCS KOHIIENTOM aHTJIOS3BIYHON KYJIBTYPBI —
«KYIBTYpHBIM KOHIIenToM». [logo0HbIe mprMe-
pBI JalOT HaM MPEACTABICHHE O Pa3INYUAX B
SI3BIKOBON KapTHHE MUPa HOCHUTENEH PycCCKOro U
AHIJIMHCKOrO SI3BIKOB.

OnHako HEKOTOPbIE KOHIIENTH YHUBEPCAIIb-
HBI, TIOCKOJIbKY PEIEeBaHTHBI JJISl BCEX WM IS
OOMNBIIMHCTBA TMHTBOKYIETYp. K UX "uncity Mox-
HO OTHECTH «BPEMS», KITPOCTPAHCTBOY, «IABUKE-
HHEY, «a0CTpaKTHBIE IIOHSTHSD), «CKUBOTHBIA MUDY,
«YENOBEK», «IPUPOa» U MHOTHE APyTHE.

KonrmenT «Bpems» SBISETCS OOIIUM I HO-
cHUTeNeil pycCKOro M aHTJINHACKOTO SI3bIKOB U CBS-
3aH ¢ OfIHOM U3 (hyH/IaMEHTAITLHBIX KaTeropuit (u-
noco(MH, eCTEeCTBO3HAHYS, (UMK 1 APYrUX HAYK,
a Takke OOBIICHHOTO CO3HAHWS, ITPH IIOMOIIIHN KO-
TOPBIX JIIOAM, NPUHAAISKAIUE K TOW WA UHON
KyJIbType, BOCIPHHUMAIOT OKPYKAIOIIUI MUP.

CpoiicTBa BpeMeHH Kak aOCTpakTHOH Ka-
TEropuH 0003HAYAIOTCS 110 MPEHMYIIECTBY IO-
CpeICTBOM MeTapOpHUECKON JCKCHKH, TIOITOMY
M3y4YeHre MMEHHO MeTaOpUIECKUX HOMUHAIINH,
XapaKTepU3YIONINX KaKOW-IM0O acneKkT Bpeme-
HU, MPEJCTaBIsieTcsi Hanboee MI0JJOTBOPHBIM
JUISl OTIMCAHMS BpEMEHH Kak (pparMeHTa Tol Hitn
WHOH SI3BIKOBOW KapTHHBI Mupa. Slnpo merado-
pHYECKUX MOJIeNel (hOPMUPYIOT SI3BIKOBBIE, Y3Y-
anpHbIe MeTadopbl, TO ecTh MeTadopsl, YCTO-
SIBIIIFIECS B SI3BIKE, TOHUMAaeMbIe O3 KaKuX-I1H00
3aTPyIHEHHUI BCEMH €r0 HOCUTEMAMHU.

Kak B pycckoM, Tak U B aHTJIUHCKOM SA3bI-
Kax JOCTaTOYHO IIUPOKO MPENCTaBICHBI METa-
(opbl, BeIpakalolIye NporeccyaibHble, THHAMH-
YeCcKHe XapaKTEepUCTHKU BPEMEHU: 8pems npo-
xooum, onu becym, time flies 1 T. 1.

Bpems B 3BIKOBOM KapTHUHE PYCCKO- U aH-
TJIOTOBOPSAILIMX HaJElIeHO CIMOCOOHOCTBIO HE
TONBHKO K TIEPEABUKEHUIO, HO U K COBEPILEHUIO
pa3Horo pona Ipyrux AEUCTBUM, KOTOPbIE MOT'YT
OBITH MPOAHANIM3UPOBAHBI B pAMKaX HECKOIIBKUX
MeTaopHIECKUX MOJIETICH.
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IlepemenunBocTh BpeMenu. Pyc.: Ilopa
npoiidem, Opyeas npuoem.

Aurn.: Time change (Bpemsi MmeHsiercs);
After a storm comes calm (Ilocne mropma npu-
XONUT 3aTulibe); Time changes and we with time
(Bpemst mensieTcs, 1 Mbl BMeCTe ¢ HUM), [ime
works wonders (Bpems TBOpUT 4ypeca).

Hnest morepu BpeMeHH; MPHU3BIB K CBO-
€BpPeMEHHBIM JIeliCTBUAM, aKTHBHOMY 00-
pallleHUI0 4YejioBeKa co BpeMeHeM. Pyc.: Kyl
arceneso, noxa eopsavo; Kocu, xoca, noxa poca,
poca oonoti, u mvl domotl; Jopoea nodxicxka K
06edy; Bcaxomy osowgy ceoe epems; Bogpems
Koneuixa oopoodce pyons.

Awnrn.: There is a time for everything (Bece-
My cBoe Bpemsi); Time is money (Bpemst — neHb-
rH); What may be done at any time will be done
at no time (To, 4TO MOKHO CA€NaTh KOrjaa yroa-
HO, He OyzmeT cienaHo HUKorna); Lost time is
never found again (I1oTepSHHOrO BpEMEHH HE
BopoTtHIb); Opportunity seldom knocks twice
(BO3MOXXHOCTB penKo CTyYUTCS ABaXKIb); Hoist
your sail when the wind is fair (IlonHuMmaii ma-
pyc, Korna Berep OnmarompusiteH); Make hay
while the sun shines (YOupaii ceHO, ITOKa COJIH-
e ceeturt); Take time by the forelock (Oyks.
Bos3bmu Bpems 3a uy0. He 3eBait); Time and tide
wait for no man (Bpems He xnaer).

[IpuBeneHHbIC TPUMEPHI TOKA3BIBAIOT, YTO
B aHTJIMICKUX TIOCJIOBHUIIAX OTYETIIUBO IPOCIEKH-
BaeTcs OOy /ICHHE YeIOBeKa K aKTHBHBIM JIeH-
CTBHSIM, 4acTo B popme umrepatusa. [locinoBu-
Il PYCCKOTO sI3bIKa OoJiee 00pa3HBI, COAEpKaT
MeTtadopy, alIeropuio, a MpU3bIB K CBOCBPEMEH-
HBIM JCHCTBHSM BBIPAKEH B HUX B OCHOBHOM
WHOCKAa3aTeNbHO, UMIUTHITUTHO.

OTHoLIeHHE K MPOILJIOMY, HACTOSIIIIE-
My u Oynymemy. Pyc.: Hanepeo ne 3aecaouvi-
sail; Ilpoosicumoco He nepesicumsv, a npouteo-
wez2o He gopomumyv; He nascums mex owell,
Kou mpownu. Ymo npowno — nomuHamov Ha
umo?; [lpownomy He Kaiics — ckopo cocmape-
ewbcs, 3aempaxkamu colm He Oyoeuls.

AHTA. 0 nacmosauiem: No time like the
present (Her mpyroro BpemeHH, KpoMe HacTOs-
LIEr0; CTapaics UCIOIb30BATh KaX bl TEKYIIUI
MOMEHT); Now or never (Ceituac WM HHKOTIA);
Never put off till tomorrow what you can do
today (Hukorna He OTKJIaIpIBal Ha 3aBTPA TO, UYTO
MOXXHO CJIeNaTh ceronusi); Jam tomorrow and jam
yesterday, but never jam today (o0pa3Hoe BbI-
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pakeHue 00 oOemaHy, KOTOPOE HUKOT/A HE BbI-
nonusercs), What Manchester says today, the
rest of England says tomorrow (0ykB. To, 4To
CerojiHsl TOBOPSAT B MaHuecTepe, 3aBTpa Oyaer
TOBOPUTH BCs Aurnus); Eat, drink, and be marry,
for tomorrow we die (OykB. Elnb, 1ei, Becelnch;
3aBTpa ymMupare); Live for today for tomorrow
never comes (JKUBH CETOTHSIIHUM JTHEM).

O oyoywem: The time to come is no more
ours than the time past (Bynyiee npuHaie-
JKUT HaM He Oostee, ueM npouuioe); Time will tell
(Bpems mokaxer); Tomorrow is another day
(3aBTpa HacTynuT Apyroii aeub); Time is a great
healer (Bpems — my4imuii jgekapsb).

O npownom: Things past cannot be
recalled (Ilpomnoro He BOpoTHUINB); Let
bygones be bygone (Uto ObLI0, TO MPOILIO U
OBLIBEM IOPOCIIO).

Kak crenyer u3 npuBeeHHBIX IPUMEPOB,
B OOJIBIIIMHCTBE aHTIIMUCKUX MOCIOBHIL 0COOCH-
HO LIEHHBIM MPEACTaBIISIETCS HACTOSIIEE BpeMs,
TeKyni MoMeHT. OTHOIIICHHE K TIPOILIOMY KaK
K 4eMy-TO YIIe/IIeMy, HEBO3BPaTHOMY Xapak-
TEPHO KaK JIJIsl PyCCKOTO, TaK U JUIsl aHTITUHCKOTO
«TOCIIOBUYHOT0» TTIOHUMAHUS BPEMEHH.

B psine pycckrx 1 aHITMKACKHUX TIOCTIOBHII, Xa-
PaKTEpU3YIOIINX OTHOIIICHHUE YeJIOBEKa KO BpeMe-
HHU, TIPOBOJTUTCSI COTIOCTABJICHUE [IEHHOCTH BpeMe-
HU | JICHET, OCHOBaHHOE Ha MeTadope BpeMsi —
aenbru: Pyc. Bpemsa dopooice 30n0ma; Bpems
deHvey Oaem, a HA OeHbalU BPeMeHU He KYNULLb.

Anm.: Time is money (Bpemsa — neHbrn);
An inch of gold will not buy an inch of time
(6yxs. Mlroiim 30110Ta HE KYITUT JII0MiMa BpEMEHH).

[Ipy HEKOTOPBIX PA3IUUMIX PYCCKOM U aHT-
nutickoit [IKM, oTpaskaronux mpeacTaBIeHUs O
BpEMEHH, B HUX HAOIIONAETCs 3HAYUTEIHHOE
CXOJICTBO: JMHaMHYECKasi S3BIKOBAask MOJIEIb
JIBYDKEHUSI BpEMEHH SIBIISICTCS IOMHHUPYIOIICH.

B kxauecTBe Marepualia Al TPOBENCHUS
COIOCTaBUTEILHOTO HCCIISIOBAHHS C TETbIO BbI-
SIBIICHUS] OTHOLIEHHUS IPEICTABUTEINIEH PyCCKOU U
AHIINICKOM JIMHIBOKYJIBTYP K PA3JIM4YHbIM IIPOLIEC-
caM U SIBJIEHUSIM OKpY>Karollen JeliCTBUTENIbHOC-
TH HaMU ObUTH B3SITHI PYCCKUE U aHTIIMHCKHE T10-
CIIOBHIIBI, COJIepIKaIe, Hapsay ¢ meTadopruec-
KAM KOMIIOHEHTOM, KOMIIOHEHT KOHHOTATUBHBIH —
3MOLIMOHATIEHO-3KCIIPECCUBHBII, OLIEHOYHBIH, CTH-
JINCTUYECKUI. MBI TPOaHaIN3UpOBAIIN ITOCIOBU-
IbI, XapaKTepHU3yIOIe OTHOIICHNE K JCHbTaM,
MOCKOJIBKY B PYCCKOM CO3HAHUH CIIOBO OeHbll

CBs13aHO ¢ 367 CTUMYJIaMH U 3aHUMAET 9-e MecTo
B siZ[pe JIEKCUKOHA; B aHTIIMHCKOM SI3BIKE CJIOBO
money cBs3aHo ¢ 750 cTUMynaMu U 3aHUMaeT
6-e MecTo B spe JieKCcuKoHa anmm4an [5]. Kpo-
M€ TOT0, 3HAYUTEITBHYIO YaCTh TOCJIOBUYHOTO ()OH-
Jla PyCCKOTO W aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB COCTABJISFOT
TMOCJIOBHIIBI, OTPAXKAFOIINE OTHOIIICHUE K JICHBI'aM.
B mocnoBuIitax MoxeT ObITh BhIpakeHa
SMOILIMOHAJIbHAS OlleHKa npenmera peun. Cie-
JYIOIIME TIOCTIOBHIIBI O JICHbraX, Ha HaIIl B3TJIS,
COJICPIKAT IMOUUOHATbHO-IKCHPECCUBHBLIL
KOMITOHEHT: Money can't buy happiness (Cua-
CThsl 3a JIEHbI'M HE KyNuilw); Money has no
smell (Jeubru He maxHyT); Money talks
(C nenpramu MOXHO Bcero noOuthcs); Money
makes the mare to go ([leHbru 3acTaBsAT KO-
Obu1y uuatu); Money begets money ([eHbru k
JneHbraM unyT); Money doesn't grow on trees
(deusru He pacTyT Ha AepeBbsx); Money
makes a man ([leHbru cuenanu M3 00€3bAHBI
yenoBeka); A fool and his money are soon
parted (JleHbru gypakoB HE JTIO0ST).
Oyenounblli KOMIIOHEHT ITPEIONIaraeT
BBIpaKEHHE 0JJ0OOPUTENLHON WUITH HEOTOOPUTENb-
HOW OIIEHKHM IpeaMeTa peud. B mpuBeneHHbIX
HUKE MPUMeEPax, CoAeprKaIluX, Ha Halll B3IJIS/I,
KOMITOHEHT OIICHKH, ITPOCIISKUBAETCS HEOI00pe-
HUE 110 OTHOIIEHHIO K JICHI'aM CO CTOPOHBI 00-
mectBa: Money is a good servant but a bad
master ([lempru xopommii ciryra, HO IJIOX0H XO-
3sauH); Money often unmakes the men who
make it (Jlenbru 9acTo ry0sT TeX, KTO UX HaXKHU-
Baer); Money is the root of all evil (Jlenpru —
KopeHb 371a); Money isn't everything (denbru
He ecTh Bce); Lend your money and lose your
friend (Xodemb MOTepsATh Opyra — OJOIKH €My
neHer); You pays your money and takes your
choice (KTo mnaTUT, TOT ¥ 3aKa3bIBaeT MY3bI-
Ky); Bad money drives out good (HeuectHbie
JICHbI'H K 0Opy He mpuBenyt); When the last
tree is cut down, the last fish eaten... you will
realize that you cannot eat money (He nenbra-
MU €IMHBIMH JKUB YeI0BeK); Where there s muck,
there’s brass (I'me neHbIH, TaM W IPA3b).
Cmunucmuyeckuii KOMIIOHEHT KOHHOTAIIUH
MIPUMEHHUTENBHO K aHAIM3UPYEMBIM ITOCIOBULIAM
CBSI3aH C MCIIOIb30BAHUEM PA3IMYHBIX CTUIUCTH-
YecKUX CPEIICTB, TAKUX Kak Meradopa, aHTHTE3a,
UTpa CJIOB, CPAaBHEHHE, KOTOPBIE CTAHOBSITCS Yac-
TBHEO KOMITO3UIINH MTOCIIOBHIL U TIPUJIAFOT UM 0COOYIO0
oOpa3Hocth. Metadopa: Money makes money
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([lenbru nemarotr IeHBTH ) — aHAJIOT PYCCKOM TTOCIIO-
BUILIBI [leHveu Kk Oenveam udym; Money has no
smell PKBUBAJICHT PyCCKOM TIOCJIOBHIIBI /[eHbeu He
naxuym; Money talks (C neHbraMu MOXHO BCErO
noouthest); Money makes the world go round —
SKBHMBAJICHT PYCCKOHM NOCIOBULIBI Jenveu npagam
mupom; Money is power (Jlenbru — BacTh) — aHa-
JIOT' PYCCKOM TOCITIOBHIIBI ¥ K020 Oenveu, y mozo u
enacmo. Urpa cnos, kanamOyp: Never marry for
money, but marry where money is (Huxorna He
JKEHHCH 32 ICHBI'H, HO JKeHHUCh Ha JieHbrax). Cpas-
Henue: Money, like manure, does no good till it is
spread ([leHbru, IOTOOHO HABO3Y, XOPOIIH, KOTZA
VMU TIOJIB3YeIIhCST).

B nocnoBuax, XxapakTepu3yroIX OTHOIIIE-
HUE K JICHbraM Tpe/ICTaBUTENeH PycCKOro U aH-
I CKOTO KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, Mpeodnaaa-
FOT 9MOIMOHAJIbHBIN U OLIEHOYHBIN KOHHOTATHB-
HbIE KOMITOHEHTHI, OCOOCHHO TIPH XapaKTEePUCTH-
Ke BJIMSHUS JICHET Ha JKU3Hb U TOBEJICHUE JTIO-
neit. Kak B pycckoit, Tak u B anrmiickoit [IKM
JOMHHHPYET HeraTUBHOE, HEOJJOOPUTENBHOE OT-
HOIIICHHE K JICHbTaM, OCOOCHHO K HEUECTHBIM
croco6aM uX IMPUOOpPETECHUS.

JlaHHOE YyTBEpKICHUE HILTIOCTPUPYIOT CIie-
JyIOIIME PYCCKHUE MOCIOBUIIBI O JeHbrax: He 6
Odenveax cuacmoe; He ¢ denveamu scumo, a c
006pvIMu AI00bMU;, Ye060p dopodce OdeHnee
(mompoOHee 00 3ToM cM.: [S]). [IpuBeneHHbIC TPH-
MepbI MOATBEPKAAIOT MBICIH O TOM, YTO JUISI
PYCCKOTO YelIOBeKa TyXOBHOE Mpeoliasaer Hall
MaTepruaIbHBIM.

[IpoBeneHHOE HCCIIEIOBAHNUE TTOKA3ATI0, YTO
MOCJIOBUIIBI SIBIISTFOTCS OOPa3HBIM CPEJCTBOM
BBIPaXKCHUSI MUPOBOCIIPUATHS HOCUTENIEH pa3HbIX
SI3BIKOB ¥ KYJIBTYP ¥ JIAIOT HATJISTHOE MPEACTaB-
nienue 00 0COOEHHOCTSIX MEHTAIbHOCTH HAPOJIOB,
Oyly4H 4acThlO0 MX SI3BIKOBOW KapTHHBI MHpA.

[Tpu HEKOTOPBIX Pa3IHYMSIX PycCKas U aHT-
JIMACKAs SI3BIKOBBIC KAPTHHBI MUPa IEMOHCTPH-
PYIOT 3Ha4HTENIbHOE cXO/ACTBO. Ha ocHOBaHWHM
JIMHTBHCTHYECKOTO aHAJIM3a IIOCTIOBHII ITPEICTaB-
JsieTcs BOBMOXKHBIM CJIeTIaTh BBIBOI O HEKOTO-
PBIX OCOOCHHOCTSIX MEHTAIUTETa MPEACTaBUTE-
Jiel pyCCKOM U aHIJIMICKOM JIMHTBOKYJIBTYp: pea-
JUCTHYHOE, ICHHOCTHOE OTHOIIICHUE K MUDY, YMe-
HUE JIOPOXKUTH HACTOSIIUM MOMEHTOM, JIMYHAS
cBOOO/IA M HE3aBUCHMOCTD Y aHTITMYaH U dMOIH-
OHABHOCTH, (DaTanu3Mm, MacCCUBHOCTH MO OTHO-
HICHUIO K BpEeMEHH, 00pa3Hoe MUPOBOCIIPHSITHE
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MHpa, IPUOPUTET HPABCTBEHHBIX LICHHOCTEN Hal
MaTE€pUaIbHbIMU Y PYCCKHUX.

ITPUMEYAHUA

! HccrenoBaHue BBIMOMHEHO MPH (PUHAHCOBOI
nojepxke MuHHcTepcTBa 00pazoBaHus U Hayku Poc-
cuiickol denepaliiy B paMKax peanm3aiyu (hernepaibHON
LIENIeBOH MporpaMMmebl « HaydHble 1 HayqHO-TIearormdec-
KH€ KaJIpbl ’HHOBAITMOHHOM Poccrimy Ha 20092013 1. (co-
miamenve 14.B37.21.0528 o teme «OcoO0SHHOCTH BBIpa-
YKEHHsI KOHCTaHT JIyXOBHOU chepbl HenoBeka B MANOMaTH-
Ke pa3JIMYHbIX JIMHTBOKYJIETYPHBIX COOOIIIECTBY).

2 Wcrounnkamu HaKTHYECKOTO MaTepraa Imo-
CITYKUJTU cliefyromume u3aanus: Misanosa E. B. Mup B
aHIMHCKUX U pycckux nociosunax. CII6. : U3n-Bo
C.-Ilerep6. yu-Ta, 2006. 280 c. ; [TocnoBuIp Ha pyc-
cKkoM U aHriuiickom s3bikax. URL: http:
/lwww. homeenglish.ru/Proverb.htm. ; The Oxford
Dictionary of Proverbs. Oxford : Oxford University
Press, 2008. 388 c. IIpu nepeBo/ie aHMIHICKUX TTOCT0-
BHII Ha PYCCKHUH A3BIK aBTOPHI HCIIOJIB3YIOT MaTepHa-
JIBI, IPEJICTABJICHHBIE B UICTOYHUKAX, IIPH OTCYTCTBUU
TaKOBBIX IIPEJIAratoT COOCTBEHHBIH IIEPEBO/I.
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NATIONAL MENTALITY REFLECTION IN LANGUAGE
(THE CASE STUDY OF RUSSIAN AND ENGLISH PROVERBS
WITH METAPHORICAL AND CONNOTATIVE COMPONENTS)
E.E. Deberdeeva, N.N. Sayannaya
The article contains the analysis of Russian and English proverbs with metaphorical and
connotative components forming such concepts as “time” and “money”. The similarities and differences
in the representation of some spheres of national mentality in the Russian and English linguocultures

are determined.

Key words: language world picture, proverb world picture, linguoculture, national mentality,
metaphor, connotation.
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